
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ROYAUME DE BELGIQUE 
------------------------ 

 
 

AVIS 51.657/2/V 
DU 6 AOÛT 2012 

 
DE LA SECTION DE LÉGISLATION 

DU CONSEIL D’ÉTAT 
--------------------- 

 
 
 
 Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième chambre des vacations, 
saisi par la Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales, le 9 juillet 2012, d’une 
demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal « modifiant les 
articles 3, § 1er, A, I, 11, 12, § 3, 2°, d), 13, 17, § 1er, 12°, 17bis, § 1er, 5, 17ter, A, 9°, 20, 
§ 1er, a), d), f), e), 25, § 2, a), 2° et 26, § 4, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 
établissant la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités », a donné l’avis suivant : 
 
  



 
 
51.657/2/V           2/4 
 
 

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 
2 avril 2003, la section de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, 
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées. 

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes. 

INTITULÉ 

Dans l’intitulé, le « f) » et le « e) » seront permutés. 

PRÉAMBULE 

1. À l’alinéa 1er, dernière ligne, une virgule doit être insérée après le 
millésime 1997. 

2. Les alinéas 8 et 9 seront complétés, respectivement, par la date de l’avis de 
l’Inspecteur des Finances, le 3 mai 2012, et par la date de l’accord du Ministre du Budget, le 
3 juillet 2012. 

3. Il y a lieu de compléter le préambule par un visa rédigé comme suit : 

« Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation d’incidence, 
concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise » 1. 

DISPOSITIF 

Articles 1er, 3, 6 et 9 

Dans l’état actuel de la législation, les dispositions visées aux articles 1er, 3, 6 
et 9 du projet ont été modifiées en dernier lieu par des arrêtés royaux postérieurs à ceux 
auxquels il est fait référence. 

                                                 
1 Il ressort du dossier de pièces accompagnant la demande d’avis que la formalité a été accomplie en date du 
10 avril 2012 (EIDDD, formulaire B). 
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Par conséquent, il convient de remplacer dans la phrase liminaire : 

 - de l’article 1er du projet, la date du 12 août 2008 par celle du 
13 novembre 2011 2 ; 

 - de l’article 3 du projet, les dates des 22 janvier 1991 et 14 novembre 2008 par 
celle du 25 janvier 2011 3 ; 

 - de l’article 6 du projet, les dates des 26 mars 2003 et 14 novembre 2008 par 
celle du 22 octobre 2010 4 ; 

 - de l’article 9 du projet, la date du 17 décembre 2009 par celle du 
19 août 2011 5. 

Article 4 

L’article 4, 3°, d), du projet tend à modifier l’article 13, § 2, 4°, de l’annexe de 
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 ‘établissant la nomenclature des prestations de santé en 
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités’. 

L’article 4, 3°, d), 3, 4 et 5, du projet sera renuméroté en article 4, 3°, e), f) 
et g), puisqu’il s’agit de modifications à l’article 13, § 2, 5°, 6°, 7°, 9° et 10°. 

------------  

                                                 
2 Arrêté royal du 13 novembre 2011 ‘modifiant les articles 3, § 1er, B et C, II, et 32, § 1er, de l’annexe à l’arrêté 
royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités’. 
3 Arrêté royal du 25 janvier 2011 ‘modifiant l’article 12, §§ 1er, a), et 3, de l’annexe à l’arrêté royal du 
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités’. 
4 Arrêté royal du 22 octobre 2010 ‘modifiant les articles 17, § 1er, 12°, 17bis, § 1er, 2, 17quater, § 1er, 2, et 26, 
§§ 10 et 13, de l’annexe  à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de 
santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités’. 
5 Arrêté royal du 19 août 2011 ‘modifiant l’article 25, §§ 1er et 2, de l’annexe à l’arrêté royal du 
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités’. 
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La chambre était composée de 
 
Messieurs Ph. QUERTAINMONT, président de chambre, 

 J. JAUMOTTE, 
Madame C. DEBROUX, 
 
Messieurs Y.  DE CORDT, 
 Chr. BEHRENDT, 
 

conseillers d’État, 
 
assesseurs de la section de législation,

Madame C. GIGOT, greffier.
 
 
 

Le rapport a été présenté par Madame V. SCHMITZ, auditeur. 
 
 

LE GREFFIER 
 
 
 
 
 
 
 
 

C. GIGOT 

LE PRÉSIDENT 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ph. QUERTAINMONT 
 



 

 
 
 
 
 
 

 
 

KONINKRIJK BELGIË 
------------------------ 

 
 

ADVIES 51.657/2/V  
VAN 6 AUGUSTUS 2012 

 
VAN DE AFDELING WETGEVING 

VAN DE RAAD VAN STATE 
---------------------- 

 
 

De RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, tweede vakantiekamer, op 
9 juli 2012 door de Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken verzocht haar, binnen 
een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp koninklijk besluit “tot 
wijziging van de artikelen 3, § 1, A, I, 11, 12, § 3, 2°, d), 13, 17, § 1, 12°, 17bis, § 1, 5, 17ter, 
A, 9°, 20, § 1, a), d), f), e), 25, § 2, a), 2  en 26, § 4, van de bijlage bij het koninklijk besluit 
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige 
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen”, 
heeft het volgende advies gegeven: 
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Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, eerste 
lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet 
van 2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de 
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de 
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten. 

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende 
opmerkingen. 

OPSCHRIFT 

In het opschrift dienen de aanduidingen “f)” en “e)” van plaats verwisseld te 
worden. 

AANHEF 

1. In de Franse tekst van het eerste lid, laatste regel, dient het jaartal 1997 te 
worden gevolgd door een komma. 

2. Het achtste en het negende lid moeten worden aangevuld met respectievelijk de 
datum van het advies van de inspecteur van Financiën, namelijk 3 mei 2012, en van de 
akkoordbevinding van de minister van Begroting, namelijk 3 juli 2012. 

3. De aanhef moet worden aangevuld met een als volgt gesteld lid: 

 “Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak om een 
effectbeoordeling uit te voeren, waarbij besloten is dat een effectbeoordeling niet vereist is”.1 

DISPOSITIEF 

Artikelen 1, 3, 6 en 9 

Bij de huidige stand van de wetgeving zijn de bepalingen waarvan sprake is in 
de artikelen 1, 3, 6 en 9 van het ontwerp laatstelijk gewijzigd bij koninklijke besluiten die van 
latere datum zijn dan die waarnaar daarin verwezen wordt. 

                                                 
1 Uit het dossier met stukken waarvan de adviesaanvraag vergezeld gaat, blijkt dat dit vormvereiste vervuld is op 
10 april 2012 (DOEB, formulier B). 
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Bijgevolg dienen in de inleidende zin: 

- van artikel 1 van het ontwerp de datum van 12 augustus 2008 te worden 
vervangen door die van 13 november 2011;2 

- van artikel 3 van het ontwerp de datums van 22 januari 1991 en 
14 november 2008 te worden vervangen door die van 25 januari 2011;3 

- van artikel 6 van het ontwerp de datums van 26 maart 2003 en 
14 november 2008 te worden vervangen door die van 22 oktober 2010;4 

- van artikel 9 van het ontwerp de datum van 17 december 2009 te worden 
vervangen door die van 19 augustus 2011.5 

Artikel 4 

Artikel 4, 3°, d), van het ontwerp strekt tot wijziging van artikel 13, § 2, 4°, 
van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 ‘tot vaststelling van de 
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen’. 

Artikel 4, 3°, d), 3, 4 en 5, van het ontwerp dient te worden vernummerd tot 
artikel 4, 3°, e), f) en g), aangezien het gaat om wijzigingen in artikel 13, § 2, 5°, 6°, 7°, 9° 
en 10°. 

----------------- 

  

                                                 
2 Koninklijk besluit van 13 november 2011 ‘tot wijziging van de artikelen 3, § 1, B en C, II, en 32, § 1, van de 
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de 
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen’. 
3 Koninklijk besluit van 25 januari 2011 ‘tot wijziging van het artikel 12, §§ 1, a), en 3, van de bijlage bij het 
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige 
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen’. 
4 Koninklijk besluit van 22 oktober 2010 ‘tot wijziging van de artikelen 17, § 1, 12°, 17bis, § 1, 2, 17quater, § 1, 
2, en 26, §§ 10 en 13, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de 
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen’. 
5 Koninklijk besluit van 19 augustus 2011 ‘tot wijziging van het artikel 25, §§ 1 en 2, van de bijlage bij het 
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige 
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen’. 
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De kamer was samengesteld uit 
 
de Heren Ph. QUERTAINMONT, kamervoorzitter, 

 J. JAUMOTTE, 
Mevrouw C. DEBROUX, 
 
de Heren Y. DE CORDT, 
 Chr. BEHRENDT, 
  

staatsraden,
 
 
assessoren van de afdeling Wetgeving,
 

Mevrouw C. GIGOT, griffier.
 
 

Het verslag werd uitgebracht door Mevrouw V. SCHMITZ, auditeur. 
 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd nagezien onder 
toezicht van de Heer J. JAUMOTTE. 

 
 

DE GRIFFIER 
 
 
 
 
 
 
 
 

C. GIGOT 

DE VOORZITTER 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ph. QUERTAINMONT 
 
 
 
 
 
 
 


